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и мати спасенна. И Отец его жив тут три лета и преставися ко господу. 
Преподобный ж погребе и отца своего честно и пасе паству свою многое 
время и уведав святым духом отшествие свое ко господу и призва к себе 
гражан и подав им благословение и о Христе целование II и поучив их л. 79 
доволно, а вместо себе благословив на святителский престол и поставив 
Германа, духовна мужа, папою и отиде к богу, и много бысть от него ис
целения слепым, хромым, трудоватым, всяким немощным помощ. 

(ЦГАДА, собр. Московской типо
графской библиотеки, № 394, 
лл. 65—70). 

О дивнай мудрости и святом Григории, папе рымском 

Во странах рымских некоторы король был именем Паркус. Был у его 
сын и единая дочь. Король Паркус велми разболелся. Король призвал 
рыцерей князей и бояр. «Милые мои рыцери и князя и бояра, от сие не
мощи не II востать мне, а имею я печаль великую о своей дщере; мужеству л. 86а of. 
аз не совокупил ея. Сейчас приказываю сыну моему королем быть и доч 
я свою поручаю ему на соблюдение». Король Паркус речет сыну своему: 
«По достоянию после меня почитай сестру свою». Король Паркус умре. 
После короля Паркуса стал быть сын королем. Сестру свою почитал и лю
бил, без нея ни пил, ни ел. Брата роднова короля искусил диявол: || раз- л.^зт 
жегся на сестру свою блудом. Речет король сестре своей: «Не буди про
тивна мне, сотвори желание мое; аще не сотвориш, не хощеш жыва ви-
дети». Речет девица, королевская дочь: «Братец мой король, не сотвори 
такова дела, воспомени отца нашего благословение, тебе приказывал под 
клятвою девство мое в чистоте схранить». Король, брат ея, не послушал 
моления ея, сотворил волю свою. II Девица, королевская дочь, стала пла- •». *7 об. 
кати велми. Уведала девица, королевская дочь, во чреве своем, сказала 
брату королю. Король стал плакати. Девица, королевская дочь, брата 
своево утешала: «Милай мой братец король, не плач, послушей мене, бога 
мы прогневали, благословение отца нашего преступили. Есть у нас рыцер: 
отец наш призывал к себе и испрашивался отец наш ево во всем, у отца 
нашего ведал всякую тайну и хранил. II Призови сего рыцаря и скажы ему •*. 88 
тайну нашу». Король призвал рыцеря старова. Король рыцерю тайну свою 
сказал. Рыцер речет королю: «Государь мой, яснейши король, слушей 
думы моея: дабы сие дело тайно было, собери всех князей и бояр коро
левства твоево. Пред всеми отдай мне сестру свою королевишну на соблю
дение, а ты поедь в Еросалим поклонитися гробу господню и проси у гос
пода бога прощеня о грехах, а сестру твою я II возму к себе и тайну вашу л. 88 об. 
сохраню». Услышел король речи от рыцеря, похвалил: «Сотворю тако». 
Король собрал всех князей и бояр королевства своего. Речет король Пар-
кусович: «Верны мои рыцерь, ведомо тебе буди, я еду в Еросалим град 
гробу господню поклонитися, а сестру я свою королевишну приказываю 
тебе, рыцерь, а когда возвращуся, бог весть». Король простился, поеха\ 
в Еросалим горад. Рыцерь после короля сестру взял к себе на соблюдение. 
Рыцерь || призвал свою жену и сказал ей и все причины запретил жене л. 89 
своей, дабы сие дело тайно было. Жена ему с клятвою обещалась королев
скую дочь хранити. Девица королевишна родила сына. Рыцерь хотел 
окрестить по своей вере. Девица королевишна рекла: «Рыцерь, не хощу 
по своей вере крестить. Господин рыцерь, зделай малай кораблиц». Поло-
жыли в корабль младенца, под главу золотых 5 тысеч, под ноги II казны •*• 89 "6-
серебряные 3 тысечи. Девица повелела написать указ, а в указе было напи
сано: «Ведайте, хто сего младенца в море найдет, высокова роду, от брата 


